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1. The boat will automatically be powered on when launched in water, and can be connected 
directly to the remote control.
2. The effective remote distance is up to 50 meters, otherwise the boat will be out of control.
3. The boat can be driven for about 20 minutes.
4. The boat does not have an automatic capsize function, so be careful not to capsize the boat or 
hit an obstacle when controlling it.
5. When the boat is operating, make sure there are no weeds and other debris to avoid tying up the 
propeller.
6. The navigation rudder needs to be adjusted manually.
7. Low-voltage alarm warning: When the battery runs low, the remote control lights will flash and 
sound a “Di di di” alarm. (When the alarm sounds, please sail the boat back immediately to 
prevent the boat from running out of power on the way back)
8. As the boat is equipped with an automatic on/off switch, you must lift the boat out of the water 
and remove the battery each time after use; and clean it with a dry soft cloth. (Notice: Do not place 
the boat in the water with electricity after use)

Main features
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1.0 Important safety information

Safety Precautions

Maintenance and repair

Welcome to purchase Syma's RC products. To ensure safe and convenient use of this RC boat, please 
read this manual thoroughly before operating it, and keep it as a reference for future maintenance 
instructions. 

1. If the RC boat stops running, you must remove the battery.
2. Avoid exposing the surface of  the model to long exposes of sunsight, to prevent paint stripping. Please 
clean the model with a dry soft cloth each time after use.
3. If the model is not in use for a long time, please remove the battery to avoid possible damage to the 
boat from battery leakage.

1. This product must be used under adult supervision and guidance and is not intended for use by 
children under 8 years old.
2. Please keep all small parts of the remote control boat out of the reach of children to avoid 
accidents.
3. Do not charge the battery immediately after use. Please wait until the battery cools down.
4. When sailing, make sure that there is no one in the water to avoid injury, and that there is no grass 
or debris on the water surface to avoid propeller entanglement, or model damage.
5. Never place any small part of the boat in your mouth as it could cause suffocation.
6. Please keep a safe distance from the high-speed rotating propeller to avoid the risk of strangulation 
or cuts.
7.  When using or after use, do not touch the motor as it generates heat and could cause burns.
8. When using or after use, do not touch the battery as it may be hot and could cause burns. 
9. To ensure the electromagnetic environment of aviation radio stations, it is prohibited to use model 
remote controls within a 5,000 meter radius of the airport runway or any other restricted areas where 
radio control orders are in effect. 
10. Important information is included in the packaging or manual, which should be stored properly.

Notice! After each use of the model, a dry soft cloth should be used to absorb the moisture in the 
hatch to ensure that the hull is dry and clean.
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Remote control boat

R/C boat weight                         

R/C boat size

motor

battery capacity

Battery charge time

speed

Play time

About 443g

 40*12*11.5cm

 280

7.4V 800mAh

About 180 minutes

15km/h

About 20 minutes

Remote control

Operating frequency 

Remote Control Distance

batteries

2.4 GHz

50m

Two  1.5V*AA (to be purchased separately)

Packing list

Remote control boat

Remote controller 

USB charging cable

Wrench

Lubricant

Support holder

Forward and reverse propeller

Forward dental screw

Reverse dental screw

Instruction
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2.0 About this product
2.1 Specifications
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turn left/right

antenna

power switch

forward/backward

2.2 Remote control boat components

2.3 Remote control diagram

cabin cover

cabin cover 
switch

Propeller 

navigation 
rudder

hull

The installation method for the battery is as follows: Open the battery cover on the back of the 
remote control, correctly insert two "AA" alkaline batteries (not included, need to be purchased 
separately) according to the polarity indication of the battery compartment.

2 sections 
of "AA"1.5V 
battery
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2.2 RC boat diagram

The battery will take about 180 minutes to fully charge. The light on the charger plug will show red 
while charging and will go off when finished charging.

BATTERY WARNING：
1.Failure to follow all the instructions may result in serious injury,  irreparable damage to the battery,  
and may cause a fire，smoke or explosion.
2.Always check the battery’s condition before charging or using it.
3.If the battery has been dropped or shows signs of odor, overheating, discoloration, deformation, or 
leakage, the battery should be replaced immediately.
4.Use only the supplied charging cable.
5.The battery temperature must never exceed 60℃(140°F) otherwise the battery could be damaged 
or  ignited.
6. Never charge on a flammable surface , near flammable products or inside a vehicle ( preferably 
place the battery in a non-flammable and nonconductive container ).
7. Never leave the battery unattended during the charging process . Never disassemble or modify the 
housing's wiring，or puncture the cells. Always ensure that the charger output voltage corresponds 
to the voltage of the battery . Avoid short circuit between the charge leads.
8. Never expose the battery to moisture or direct sunlight, or store it in a place where temperatures 
could exceed60℃
9. Always keep it out of reach of children .
10. Improper battery use may result in a fire, explosion or other hazards.
11. Non-rechargeable batteries are not to be recharged . Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision .
12. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
13. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
14. The supply terminals are not to be short-circuited. Regular examination of transformer or battery 
charger for any damage to their cord, plug,enclosure and other parts and they must not be used until 
the damage has been repaired.
15. The packaging has to be kept since it contains important information.
16.This toy is only to be connected to equipment bearing either of the following symbols: 
17.The toy is to be operated in water only when fully assembled in accordance with the instructions.
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Remote control boat battery installation

1. Twist the cabin knob to the left and lift the cover upwards to open it. 

2. Twist the inner hatch knob as directed, and lift the hatch upwards to open.

3. Place the battery into the battery slot in the hull of the boat.
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4. Connect the battery to the boat

5. Insert the cover into the hull at an angle.

Notice! Insert the battery into the battery slot on the remote control boat, making sure the 
battery connector is properly oriented and not reversed.

Notice! Insert the inner hatch into the inner cabin at a 45-degree angle and push it forward, 
button up the inner hatch buckle; then slightly tilt and insert the outer cabin cover into 
the hull and latch the buckle.
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2.5 Spindle oiling

1. Hold the spindle rubber part and use a wrench to unscrew the locking nuts, then remove 
the propellers.

2.Remove the motor by unscrewing the four screws on both sides of the motor.

6. Twist the cabin knob to the right until it snaps tight
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3. Pull the spindle a short distance towards the bow.

5. Lock the four screws of the motor base.

4. Squeeze an appropriate amount of lubricant into the end of the spindle tube and slowly 
rotate and pull it back and forth so that the lubricant is evenly coated on the inner wall of 
the spindle tube.
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3.1 Pair the remote control with the boat

1. Turn on the power switch of the remote control, the power indicator light will flash, then put the boat into 
the water. When the remote indicator light turns solid, it means the pairing is successful.
2. If the indicator light of the remote control keeps flashing, the remote and the boat have not been 
successfully paired. 

3.2 Remote control operation

to go forward

6. Hold the spindle rubber part, install the propellers, and then tighten the locking nuts with a 
wrench. 

3.0 Remote Control Instructions

Notice!

1. The battery wire should be arranged to the side of the boat to avoid the inner hatch from not being 
tightly closed.
2. All plugs should be tightly connected.
3. Ensure that the cabin cover is tight to prevent water leakage.
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to go backward

turn right

turn left

Navigation Rudder:  It can correct the direction of navigation. 
If the boat drifts to the left while sailing straight, adjust it by 
turning the navigation rudder to the right. And if the boat drifts to 
the right while sailing straight, adjust it by turning the navigation 
rudder to the left. 
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4.0 Accessories list

Please do not hesitate to contact us if you need more 
further support.

        warranty@symatoys.com.cn
        +1 718-312-0558(US)
        +44 (0)7723708421(UK)     
        +4933545519201(DE)

5.0 Contact Us

For online support, please scan this 
code with Facebook Messenger

Propellers Motor

USB charging cable Remote control

Battery
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Warning：Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Notice：This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device,  pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions , may cause harmful interference to radio 
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on， the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures：
●Reorient or relocate the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and receiver.
●Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
●Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

“This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for the general population 
(uncontrolled exposure ).
This device must not be collocated or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter."

RF frequency band :2405-2475 MHz 
Transmitter power : 10dBm 
Product name: [High speed boat]
Model number: [ Q13] 
Brand name :SYMA

Declaration of Conformity Inserts:
Hereby ，GuangDong SYMA Model Aircraft Industrial Co.，Ltd. declares that the radio 
equipment type High speed boat is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet address：
http：//www.symatoys.com/down/declaration-of-conformity.html
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WARRANTY:
LIMITED 2-YEAR WARRANTY AND FREE LIMITED REPLACEMENT PARTS FOR 2-YEARS
Symatoys.com.cn warrants to the original buyer only that its products will be free from 
defects in material and workmanship for 2 years from the date upon which the product is 
shipped, either directly from symatoys.com.cn or from an Authorized Re-seller’s location, to 
the buyer.

The following condition's must to be eligible for warranty coverage:
1. During the warranty period product is used as intended by the manufacturer.
2. The Product has not been disassembled or modified.
3. The labels and serial numbers show no signs of tampering or altering.
4. Buyer has a warranty code obtained by registering their product online prior to making a 
claim.

EXCEPTIONS: THE LIMITED WARRANTY SHALL NOT APPLY TO:
• Damage caused by normal wear and tear
• Accident, negligence, abuse, misuse, misapplication or willful damage by buyer (or its 
agents), or acts of nature
• Crash or burning caused by non-manufacturing factors
• Damage caused by authorized modification or disassembly not authorized by the instruction 
manual
• Damage. caused by incorrect use or operation
• Damage caused by mismatch or misuse of battery or charger
• Failure of the operator to follow the operating instruction or use outside the products 
operating parameters
• Damage caused by operating the product in or around electromagnetic interference (i.e., 
radio transmitting tower, high-voltage wire, substation, etc.)
• Damage caused by operating the product where there may be interference caused by other 
wireless devices
• Operating the product with load capacity in excess of the sale weight listed in the manual
• Operating the product with aged, damaged or unauthenticated third-party components
• Operating the product with a defective battery

WARRANTY
PROCEDURE: Any claims for breach of the foregoing limited warranty shall only be valid if 
buyer makes such claim in writing within 2 year of the date of shipment of the product to 
which the claim. To make a warranty claim, please email warranty@symatoys.com.cn with 
your full name. address. phone number, order number. vehicle type. part type and purchase 
date and product issue.

WARRANTY

WARRANTY

2 YEAR
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LIMITED REMEDY:
Symatoys.com.cn's sole liability, and buyer's sole remedy for any breach of the foregoing 
warranty shall be at Symatoys.com.cn's option to exchange the product with a new product or 
a refurbished product that is functionally equivalent to the original product, or issue a credit 
or refund to the purchase price the product. 
Any replaced products shall be warranted as set forth herein, provided that the period within 
which buyer may make further claims shall be limited to the remainder of the original period. 
for the applicable product or 2 years, whichever is longer (although the warranty period shall 
be suspended during any period of replacement)
DISCLAIMER: 

Haftungsausschluss:
THE WARRANTY AND REMEDIES ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES.
AND Symatyos.com.cn DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, NON-INFRINGEMENT AND ANY WARRANTIES ARISING OUT OF COURSE 
OF DEALING, COURSE OF PERFORMANCE AND TRADE USAGE.
Symatoys.com.cn IS NOT RESPONSIBLE FOR DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION, OR UNDER ANY 
OTHER LEGAL THEORY. INCLUDING BUT NOT UMITED TO COSS OF USE; LOSS OF REVENUE; 
LOSS OF ACTUAL ANTICIPATED PROFITS (INCLUDING LOSS OF PROFITS ON CONTRACTS); 
LOSS OF THE USE OF MONEY, LOSS OF ANTICIPATED SAVINGS; LOSS OF BUSINESS COSS OF 
OPPORTUNITY; LOSS OF GOODWILL, LOSS OF EPUTATION; LOSS OF DAMAGE TO COMPRO-
MISE OR CORRUPTION OF DATA; OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE 
HOWSOEVER CAUSED INCLUDING THE REPLACEMENT OF EQUIPMENT AND PROPERTY.
ANY COSTS OF RECOVERING OR REPRODUCING ANY DATA STORED IN OR USED WITH THE 
PRODUCT OR ANY FAILURE TO MAINTAIN THE CONFIDENTIALITY OF INFORMATION STORED 
THE PRODUCT.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. 
so the above limitation or exclusion may not apply to you. In addition, some states do not 
allow limitations on how long an implied warranty lasts. so the above limitation may not 
apply to you.
FREE REPLACEMENT PARTS FOR 2 YEARS: Symatoys.com.cn .com shall also make available 
any spare part needed for registered vehicles free of charge for 2 years from the date of 
purchase, with the exception of batteries, motors. circuit boards and transmitters. Shipping 
charges may apply Limit one part type request per registered vehicle (e.g., registrants are 
entitled to one extra set of batteries per registered vehicle}. To request spare parts. please 
email warranty@symatoys.com with your warranty code, vehicle name/model, current 
shipping address, purchase date and part type
GET YOUR WARRANTY CODE AT symatoys.com.cn/pages/warranty-signup
HAVE YOUR ORDER NUMBER AND/OR VEHICLE UPC READ
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British Representative：
CET PRODUCT SERVICE LTD.
Beacon House Stokenchurch Business Park,
Ibstone Rd, Stokenchurch
High Wycombe HP14 3FE UK
Tel： +447419325266
E-mail：info.cetservice@gmail.com

United States Representative： 
Duvin Trade Inc 5800 Wood Sorrel Dr，Littleton，Co, 80123， United States
Phone: 718-312-0558
E-mail: usa@symatoys.com
 
Manufacturer: GUANGDONG SYMA MODEL AIRCRAFT INDUSTRIAL CO.,LTD
Address: NO.2 WEST XINGYE ROAD LAIMEI INDUSTRIAL AREA CHENG HAI , Shantou, China
Postal Code: 515800

The company has the right of 
final interpretation of this user manual.

SYMA is a trademark of Guangdong Syma Model Aircraft Industrial Co., Ltd. registered in
the United States and/or other countries.

       +1 718-312-0558 (US)   +44(0)7723708421 (UK) +49 335-4551-9201(DE)
       usa@symatoys.com(US)          eu@symatoys.com(EU) 
       https://www.symatoys.com.cn
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1. Das Boot wird automatisch eingeschaltet, wenn es ins Wasser gelassen wird, und kann direkt 
mit der Fernbedienung verbunden werden.
2. Die effektive Fernentfernung beträgt bis zu 50 Meter, andernfalls gerät das Boot außer 
Kontrolle.
3. Das Boot kann ca. 20 Minuten gefahren werden.
4. Das Boot hat keine automatische Kenterfunktion, achten Sie also darauf, das Boot nicht zu 
kentern oder auf ein Hindernis zu stoßen, wenn Sie es steuern.
5. Wenn das Boot in Betrieb ist, vergewissern Sie sich, dass kein Unkraut und andere Fremdkörper 
vorhanden sind, um ein Blockieren des Propellerszu vermeiden.
6. Das Navigationsruder muss manuell eingestellt werden.
7. Unterspannungswarnung: Wenn die Batterie schwach wird, blinken die Lichter der Fernbedi-
enung und es ertönt ein „Di di di“-Alarm. (Wenn der Alarm ertönt, segeln Sie bitte sofort mit dem 
Boot zurück, um zu verhindern, dass dem Boot auf dem Rückweg die Energie ausgeht.)
8. Da das Boot mit einem automatischen Ein-/Ausschalter ausgestattet ist, müssen Sie das Boot 
nach jedem Gebrauch aus dem Wasser heben und die Batterie entfernen; und reinigen Sie es mit 
einem trockenen, weichen Tuch. (Hinweis: Boot nach Gebrauch nicht mit Strom ins Wasser 
stellen)

Haupteigenschaften

29
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1.0 Wichtige Sicherheitshinweise

Sicherheitsvorkehrungen

Instandhaltung und Reparatur

Willkommen beim Kauf von RC-Produkten von Syma. Um eine sichere und bequeme Verwendung 
dieses RC Bootes zu gewährleisten, lesen Sie dieses Handbuch bitte sorgfältig durch, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen, und bewahren Sie es als Referenz für zukünftige Wartungsanweisungen auf.

1. Wenn das RC-Boot nicht mehr läuft, müssen Sie die Batterie entfernen.
2. Vermeiden Sie es, die Oberfläche des Modells längerer Sonneneinstrahlung auszusetzen, um ein 
Ablösen der Farbe zu verhindern. Bitte reinigen Sie das Modell nach jedem Gebrauch mit einem 
trockenen, weichen Tuch.
3. Wenn das Modell längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie bitte die Batterie, um mögliche 
Schäden am Boot durch auslaufende Batterien zu vermeiden.

1. Dieses Produkt muss unter Aufsicht und Anleitung von Erwachsenen verwendet werden und ist 
nicht für die Verwendung durch Kinder unter 8 Jahren bestimmt.
2. Bitte bewahren Sie alle Kleinteile des ferngesteuerten Bootes außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, um Unfälle zu vermeiden.
3. Laden Sie den Akku nicht sofort nach Gebrauch auf. Bitte warten Sie, bis der Akku abgekühlt ist.
4. Stellen Sie beim Segeln sicher, dass sich niemand im Wasser befindet, um Verletzungen zu 
vermeiden, und dass sich kein Gras oder Schmutz auf der Wasseroberfläche befindet, um ein 
Verfangen des Propellers oder eine Beschädigung des Modells zu vermeiden.
5. Niemals kleine Teile des Boots in den Mund nehmen, da dies zum Ersticken führen kann.
6. Bitte halten Sie einen sicheren Abstand zum sich schnell drehenden Propeller, um die Gefahr von 
Strangulation oder Schnittverletzungen zu vermeiden.
7. Berühren Sie den Motor während oder nach dem Gebrauch nicht, da er Wärme erzeugt und 
Verbrennungen verursachen kann.
8. Berühren Sie den Akku während oder nach dem Gebrauch nicht, da er heiß sein und Verbrennun-
gen verursachen kann.
9. Um die elektromagnetische Umgebung von Flugfunkstellen sicherzustellen, ist es verboten, 
Modellfernsteuerungen 
innerhalb eines Radius von 5.000 Metern um die Start- und Landebahn des Flughafens oder andere 
eingeschränkte Bereiche, in denen Funkkontrollbefehle gelten, zu verwenden.
10. In der Verpackung oder im Handbuch sind wichtige Informationen enthalten, die ordnungsgemäß 
aufbewahrt werden sollten.

Achtung! Nach jedem Gebrauch des Modells sollte ein trockenes, weiches Tuch verwendet 
werden, um die  Feuchtigkeit in der Luke aufzusaugen, um sicherzustellen, dass der 
Rumpf trocken und sauber ist.
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Ferngesteuertes Boot

R/C-Bootsgewicht                    

R/C-Bootsgröße

Motor

Batteriekapazität

Akku-Ladung

Zeitgeschwindigkeit

Spielzeit

etwa 443g

 40*12*11.5cm

 280

7.4V 800mAh

etwa 180 min

15km/stunde

etwa 20 min

Fernbedienung

Arbeitsfrequenz

Fernbedienungsabstand

Batterien

2.4 GHz

50m

zwei 1.5V*AA (separat zu erwerben)

Packliste

Ferngesteuertes Boot

Fernbedienung

USB-Ladekabel

Schlüssel

Schmiermittel

Stützhalter

Vorwärts- und Rückwärtspropeller

Zahnschraube nach vorne

Umgekehrte Zahnschraube

Anweisung

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2.0 Über dieses Produkt
2.1 Spezifikationen
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links abbiegen,
rechts abbiegen

Antenne

Stromschalter

vorwärts rückwärts

2.2 Bootskomponenten mit Fernsteuerung

2.3 Fernsteuerungsdiagramm

Kabinenabdeckung

Kabinenab
-deckungs
-schalter

Propeller 

Navigations
ruder

Rumpf

Das Einlegeverfahren für die Batterie ist wie folgt: Öffnen Sie die Batterieabdeckung auf der 
Rückseite derFernbedienung, legen Sie zwei "AA"-Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang enthalten,
müssen separat erworben werden) entsprechend der Polaritätsanzeige des Batteriefachs ein.

2 Abschnitte
einer "AA"
1.5V-Batterie
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2.2 RC-Boot-Diagramm

Der Akku benötigt etwa 180 Minuten, um vollständig aufgeladen zu werden. Das Licht am Ladestecker 
leuchtet während des Ladevorgangs rot und erlischt, wenn der Ladevorgang beendet ist.

BATTERIEWARNUNG:
1. Die Nichtbeachtung aller Anweisungen kann zu schweren Verletzungen, irreparablen Schäden am 
Akku und zu Feuer, Rauch oder Explosion führen.
2. Überprüfen Sie immer den Zustand des Akkus, bevor Sie ihn aufladen oder verwenden.
3. Wenn der Akku fallen gelassen wurde oder Anzeichen von Geruch, Überhitzung, Verfärbung, 
Verformung oder Auslaufen aufweist, sollte der Akku sofort ersetzt werden.
4.Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladekabel.
5. Die Batterietemperatur darf niemals 60℃ (140°F) überschreiten, sonst könnte die Batterie 
beschädigt oder entzündet werden.
6. Laden Sie niemals auf einer brennbaren Oberfläche, in der Nähe von brennbaren Produkten oder in 
einem Fahrzeug (stellen Sie die Batterie vorzugsweise in einen nicht brennbaren und nicht leitenden 
Behälter).
7. Lassen Sie den Akku während des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt. Demontieren oder 
modifizieren Sie niemals die Verkabelung des Gehäuses oder durchbohren Sie die Zellen. Stellen Sie 
immer sicher, dass die Ausgangsspannung des Ladegeräts der Spannung der Batterie entspricht. 
Vermeiden Sie Kurzschlüsse zwischen den Ladekabeln.
8. Setzen Sie den Akku niemals Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus und lagern Sie ihn 
nicht an einem Ort, an dem die Temperatur 60 °C überschreiten kann
9. Bewahren Sie es immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
10. Die unsachgemäße Verwendung von Batterien kann zu einem Brand, einer Explosion oder 
anderen Gefahren führen.
11. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Akkus dürfen nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
12. Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt 
werden.
13. Batterien sind polrichtig einzulegen.
14. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Regelmäßige Überprüfung des 
Transformators oder Batterieladegeräts auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen, 
und sie dürfen nicht verwendet werden, bis der Schaden repariert wurde.
15. Die Verpackung ist aufzubewahren, da sie wichtige Informationen enthält.
16. Dieses Spielzeug darf nur an Geräte angeschlossen werden, die eines der folgenden Symbole tragen:
17. Das Spielzeug darf nur im Wasser betrieben werden, wenn es gemäß den Anweisungen vollständig 
zusammengebaut ist.
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Batterieinstallation für ferngesteuertes Boot

1. Drehen Sie den Kabinenknopf nach links und heben Sie die Abdeckung nach oben, um sie 
zu öffnen.

2. Drehen Sie den inneren Klappenknopf wie angegeben und heben Sie die Klappe nach oben, 
um sie zu öffnen.

3. Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach im Bootsrumpf ein.
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4. Verbinden Sie die Batterie mit dem Boot

5. Setzen Sie die Abdeckung schräg in den Rumpf ein.

Achtung! Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach am ferngesteuerten Boot ein und achten Sie 
darauf, dass der Batterieanschluss richtig ausgerichtet und nicht vertauscht ist.

Achtung! Die Innenluke in einem 45-Grad-Winkel in die Innenkabine einsetzen und nach vorne 
schieben, die Innenlukenschnalle zuknöpfen; dann die äußere Kabinenabdeckung 
leicht kippen und in den Rumpf einsetzen und die Schnalle einrasten lassen.

24

D
E



2.5 Ölen der Spindel

1. Halten Sie das Gummiteil der Spindel fest und verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, 
um die Sicherungsmuttern zu lösen, und entfernen Sie dann die Propeller.

2.Entfernen Sie den Motor, indem Sie die vier Schrauben auf beiden Seiten des Motors lösen.

6. Drehen Sie den Kabinenknopf nach rechts, bis er einrastet
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3. Ziehen Sie die Spindel ein kurzes Stück in Richtung Bügel.

5. Verriegeln Sie die vier Schrauben der Motorbasis.

4. Drücken Sie eine angemessene Menge Schmiermittel in das Ende des Spindelrohrs und 
drehen und ziehen Sie es langsam hin und her, sodass das Schmiermittel gleichmäßig auf 
die Innenwand des Spindelrohrs aufgetragen wird.
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3.1 Koppeln Sie die Fernbedienung mit dem Boot

3.2 Fernbedienungsbetrieb

vorwärts gehen

6. Halten Sie das Gummiteil der Spindel fest, installieren Sie die Propeller und ziehen Sie dann 
die Sicherungsmuttern mit einem Schraubenschlüssel fest.

3.0 Anweisungen zur Fernbedienung

Achtung!

1. Das Batteriekabel sollte an der Seite des Bootes verlegt werden, um zu vermeiden, dass die Innenluke 
nicht fest verschlossen wird.
2. Alle Stecker sollten fest verbunden sein.
3. Stellen Sie sicher, dass die Kabinenabdeckung dicht ist, um ein Auslaufen von Wasser zu verhindern.

1. Schalten Sie den Netzschalter der Fernbedienung ein, die Betriebsanzeige blinkt, und setzen Sie das 
Boot dann ins Wasser. Wenn die Kontrollleuchte der Fernbedienung durchgehend leuchtet, bedeutet 
dies, dass die Kopplung erfolgreich war.
2. Wenn die Kontrollleuchte der Fernbedienung weiterhin blinkt, wurden die Fernbedienung und das 
Boot nicht erfolgreich gekoppelt.
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rückwärts gehen

Biegen Sie 
rechts ab

Biegen Sie 
links ab
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Navigationsruder: Es kann die Navigationsrichtung korrigieren. 
Wenn das Boot bei Geradeausfahrt nach links abdriftet, korrigieren 
Sie dies, indem Sie das Navigationsruder nach rechts drehen. Und 
wenn das Boot bei Geradeausfahrt nach rechts abdriftet, passen Sie 
es an, indem Sie das Navigationsruder nach links drehen.



4.0 Zubehörliste

Bitte zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie 
weitere Unterstützung benötigen.

        warranty@symatoys.com.cn
        +1 718-312-0558(US)
        +44 (0)7723708421(UK)     
        +4933545519201(DE)

5.0 Kontaktieren Sie uns

Bitte zögern Sie nicht, uns zu 
kontaktieren, wenn Sie weitere 
Unterstützung benötigen.

Propeller Motor

USB-Ladekabel Fernbedienung

Batterie
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Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für 
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemess-
enen Schutz vor schädlichen Interferenzen bei einer Installation in Wohngebieten bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Interferenzen mit dem 
Funkverkehr verursachen.
Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen 
auftreten. 
Wenn dieses Gerät schädliche Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was 
durch Ein und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, 
zu versuchen, die 
Interferenz durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

●Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verschieben Sie sie.
●Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
●Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem an, an den 
der Empfänger angeschlossen ist.
●Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu 
erhalten. 

„Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für die allgemeine 
Bevölkerung (unkontrollierte Exposition) festgelegt wurden.
Dieses Gerät darf nicht zusammen mit anderen Antennen oder Sendern aufgestellt oder 
betrieben 
werden."
HF-Frequenzband: 2405-2475 MHz
Sendeleistung: 10dBm
Produktname: [Hochgeschwindigkeitsboot]
Modellnummer: [Q13]
Markenname: SYMA
Konformitätserklärung Beilagen:
Hiermit ，GuangDong SYMA Model Aircraft Industrial Co.，Ltd. erklärt, dass der Funkanlagent-
yp 
Hochgeschwindigkeitsboot der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU 
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar:
http：//www.symatoys.com/down/declaration-of-conformity.html
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Garantie
BEFRISTETE GARANTIE VON 2 Jährige UND KOSTENLOSE BEGRENZTE ERSATZTEILE FÜR 2 
Jahre

Symatoys.com.cn garantiert dem ursprünglichen Käufer, wenn Produkte neunzig 2 Jahr ab 
dem Datum des Versands an den Käufer Material- und Verarbeitungsfehlern haben, kann der 
Käufer einen kostenfreien Ersatz erhalten, entweder direkt von symatoys.com.cn oder von 
einem autorisierten Wiederverkäufer Standort.

Die folgenden Voraussetzungen müssen für die Gewährleistung erfüllt sein:
1.  Während der Garantiezeit wird das Produkt wie vom Hersteller vorgesehen verwendet.
2.  Das Produkt wurde nicht zerlegt oder modifiziert.
3. Die Etiketten und Seriennummern zeigen keine Anzeichen von Manipulationen oder 
Veränderungen.
4. Der Käufer verfügt über einen Garantiecode, den er erhalten hat, indem er sein Produkt 
online registriert, bevor er einen Anspruch geltend macht.

AUSNAHMEN: DIE BEGRENZTE GARANTIE GILT NICHT FÜR:
• Schäden durch normalen Verschleiß
• Unfall, Fahrlässigkeit, Missbrauch, fehlerhafte Anwendung oder vorsätzliche Beschädigung 
durch den Käufer (oder seine Vertreter) oder höhere Gewalt
• Absturz oder Verbrennung durch nicht herstellungsbedingte Faktoren
• Schäden, die durch autorisierte Änderungen oder Demontagen verursacht wurden, die nicht 
durch die Bedienungsanleitung autorisiert wurden
• Schäden durch unsachgemäße Verwendung oder Bedienung
•Schäden durch Nichtübereinstimmung oder Missbrauch des Akkus oder Ladegeräts
•Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung durch den Bediener zur Verwendung außerhalb der 
Betriebsparameter des Produkts
•Das sind Schäden, die durch den Betrieb des Produkts in oder um elektromagnetische 
Störungen (d.h. Funkübertragungsturm, Hochspannungskabel, Umspannwerk usw.) 
verursacht werden.
• Das sind Schäden, die durch den Betrieb des Produkts verursacht werden, wenn Störungen 
durch andere drahtlose Geräte auftreten können
•Betrieb des Produkts mit einer Tragfähigkeit, die über das im Handbuch angegebenen 
Verkaufsgewicht ist.
•Betrieb des Produkts mit gealterten, beschädigten oder nicht authentifizierten Komponenten 
von Drittanbietern
•Betrieb des Produkts mit defekter Batterie

GARANTIE
VERFAHREN: Ansprüche wegen Verletzung der vorstehenden begrenzten Garantie sind nur 
gültig, wenn der Käufer diesen Anspruch innerhalb von Jahre ab dem Datum des Versands des 
Produkts, an das der Anspruch geltend gemacht wird, schriftlich geltend macht. Um einen 
Garantieanspruch geltend zu machen, senden Sie bitte eine E-Mail an warranty @ 
symatoys.com.cn mit Ihrem vollständigen Namen, Adresse, Telefonnummer, Bestellnummer, 
Fahrzeugtyp, Teiletyp und Kaufdatum sowie Produktausgabe.

Gewährleistung

Gewährleistung

2-jährige
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BEGRENZTE ABHILFE:
Die alleinige Haftung von Symatoys.com.cn und das alleinige Rechtsmittel des Käufers bei 
Verstößen gegen die vorstehende Garantie liegt in der Option von Symatoys.com.cn, das 
Produkt gegen ein neues Produkt oder ein generalüberholtes Produkt auszutauschen, und 
funktional dem Originalprodukt entspricht, oder eine Gutschrift oder Rückerstattung auf den 
Kaufpreis des Produkts auszustellen.

Für alle ersetzten Produkte wird eine Garantie gemäß den hierin festgelegten Bestimmungen 
gewährt, sofern die Frist, innerhalb derer der Käufer weitere Ansprüche geltend machen kann, 
auf den Rest der ursprünglichen Frist für das betreffende Produkt oder auf 2 Jährige begrenzt 
ist, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist (Die Gewährleistungsfrist wird jedoch während 
jeder Austauschzeit ausgesetzt)

Haftungsausschluss:
DIE GARANTIE UND DIE RECHTSMITTEL SIND AUSSCHLIESSLICH UND ERSETZEN ALLE 
ANDEREN GARANTIEN.

UND Symatoys.com.cn SCHLIESST ALLE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEI-
GENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN AUS, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DEN 
STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN FÜR MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK, NICHTVERLETZUNG UND JEGLICHE GEWÄHRLEISTUNGEN, DIE 
AUS DEM HANDELSKURS, DEM LEISTUNGSKURS UND DER NUTZUNG DES HANDELS 
ENTSTEHEN.

Symatoys com.cn ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR DIREKTE, BESONDERE, NEBEN- 
ODER FOLGESCHÄDEN, DIE WEGEN VERSTOß GEGEN EINE GEWÄHRLEISTUNG ODER EINE 
BEDINGUNGEN ODER UNTER ANDEREN RECHTLICHEN THEORIEN ENTSTEHEN. 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF; VERLUST DES NUTZENS; UMSATZVER-
LUST; VERLUST VON TATSÄCHLICHEN ERWARTETEN GEWINNEN (EINSCHLIESSLICH VERLUST 
VON GEWINNEN AUS VERTRÄGEN); VERLUST DER VERWENDUNG VON GELD, VERLUST VON 
VORAUSSICHTLICHEN EINSPARUNGEN; VERLUST VON GESCHÄFTSKOSTEN DER GELEGEN-
HEIT; VERLUST DES GUTEN WILLENS, VERLUST DER EPUTATION; VERLUST VON SCHÄDEN 
DURCH KOMPROMISSION ODER KORRUPTION VON DATEN; ODER JEGLICHE INDIREKTE ODER 
FOLGENDE VERLUSTE ODER SCHÄDEN, DIE JEDOCH VERURSACHT WURDEN, 
EINSCHLIESSLICH DES AUSTAUSCHS VON AUSRÜSTUNG UND EIGENTUM.

JEGLICHE KOSTEN FÜR DIE WIEDERHERSTELLUNG ODER WIEDERHERSTELLUNG VON DATEN, 
DIE IN DEM PRODUKT GESPEICHERT ODER VERWENDET WERDEN, ODER JEGLICHE 
NICHTBEHALTUNG DER VERTRAULICHKEIT VON INFORMATIONEN, DIE DAS PRODUKT LAGERT.

Einige Staaten erlauben nicht den Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder 
Folgeschäden. Daher gilt die oben genannte Einschränkung oder der oben genannte 
Ausschluss möglicherweise nicht für Sie. Darüber hinaus erlauben einige Staaten keine 
Einschränkungen hinsichtlich der Dauer einer impliziten Garantie. Daher gilt die oben 
genannte Einschränkung möglicherweise nicht für Sie.
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KOSTENLOSER AUSTAUSCH VON TEILEN FÜR 2 Jahr: 
Symatoys.com.cn stellt alle Ersatzteile, die für registrierte Fahrzeuge benötigt werden, 2 
Jährige ab Kaufdatum kostenlos zur Verfügung, mit Ausnahme von Batterien und Motoren, 
Leiterplatten und Fernbedienug. Es können Versandkosten anfallen. Beschränken Sie die 
Anforderung eines Teiletyps pro registriertem Fahrzeug (z. B. Registranten haben Anspruch 
auf einen zusätzlichen Satz Batterien pro registriertem Fahrzeug). Um Ersatzteile anzufordern, 
senden Sie bitte eine E-Mail an warranty@symatoys.com.cn mit Ihrem Garantiecode, 
Fahrzeugnamen / Modell , aktuelle Lieferadresse, Kaufdatum und Teiletyp

ERHALTEN SIE IHREN GARANTIECODE UNTER 
symatoys.com.cn/pages/warranty-signup

HABEN SIE IHRE BESTELLNUMMER UND / ODER DAS 
FAHRZEUG UPC BEREIT
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       +1 718-312-0558 (US)   +44(0)7723708421 (UK) +49 335-4551-9201(DE)
       usa@symatoys.com(US)          eu@symatoys.com(EU) 
       https://www.symatoys.com.cn

European Representative：
CET PRODUCT SERVICE LTD.
Osterholzallee 144
71636 Ludwigsburg Germany
Phone：+4971416432236
E-mail：info.cetservice@gmail.com

British Representative：
CET PRODUCT SERVICE LTD.
Beacon House Stokenchurch Business Park,
Ibstone Rd, Stokenchurch
High Wycombe HP14 3FE UK
Tel： +447419325266
E-mail：info.cetservice@gmail.com

United States Representative：
Duvin Trade Inc
5800 Wood Sorrel Dr，Littleton，Co, 80123，United States
Phone: 718-312-0558
E-mail: usa@symatoys.com

Das Unternehmen hat das Recht der endgültigen 
Auslegung dieses Benutzerhandbuchs.
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In China hergestellt

Hersteller:  GUANGDONG SYMA MODEL AIRCRAFT INDUSTRIAL CO.,LTD
Adresse: NO.2 WEST XINGYE ROAD LAIMEI INDUSTRIAL AREA CHENG HAI , Shantou, China
Postleitzahl: 515800





Remote Control boatQ13

Twin propellers Twin motors Waterproof hatch


